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Hcmopu11, PuMc1rou Jlumepamyp&1,. Sub redacţia lui S. I. Sobolevski, M. E. Grabar-Passek 
şi F. A. Petrovski. 2 voi. Moscova, Editura Acad. de Ştiinţe a U.R.S.S., 1959-1962. 
584 + 484 pag. 

Istoria literaturii latine pc care o prezentăm este a IV-a lucrare de acest fel apărută în 
U.R.S.S. în ultimii douăzeci de ani după acele ale lui M. M. Pokrovski (1942), I. M. Tronski 
(partea a doua a Istoriei literaturii antice apărută în 1946 şi reeditată ulterior) şi cea de sub 
redacţia lui N. F. Deratani (1954). Lucrarea este întocmită de colectivul Sectorului de lite
ratură antică al Institutului de literatură universală Maxim Gorki de pe lîngă Academia de 
Ştiinţe a U.R.S.S. Pe lîngă cei trei redactori citaţi au mai colaborat E. A. Berkova, M.E. Gas
paroy, T. I. Kuzneţova, T. A. Miller, I. P. Strelnikova şi I. F. Şulţ. 

Lucrarea constituie un tratat complet de istoria literaturii latine (de la origini pînă în 
secolul V) de nivel academic. Autorii au renunţat la sistemul introducerilor generale despre 
condiţiile social-istorice, în care nu se spune nimic în plus peste noţiunile elementare din trata
tele generale de istorie, după care urmează tratarea autorilor fără nici o legătură cu cele spuse 
în capitolele introductive. Cartea începe direct cu Problemele generale ale istoriei literaturii latine, 
unde se dă şi o periodizare: I. Perioada iniţială, corespunzînd republicii timplllii (pînă la Plaut 
inclusiv), II. Secolul II î.e.n., III. Epoca războaielor civile, IV. • Veacul de aur * (epoca lui 
August), V. •Veacul de argint~ (sec. I e.n„ inclusiv Tacit şi Pliniu cel Tînăr), VI. Secolul II 
al erei noastre (mai precis perioada de la Nerva la Septimius Severus exclusiv), VII. Sfîrşitul 

literaturii latine, sec. III-V. După cum se vede, nu se ţine seama numai de perioadele 
istorice, ci criteriul istoric-social se împleteşte firesc cu cel literar. 

Capitolul al II-iea este intitulat Limba latină şi schiţează fazele generale ale evoluţiei 

latinei literare şi influenţele suferite. Cel de-al III-iea capitol se ocupă de Istoria studierii lite
raturii latine din antichitate şi pînă astăzi, cu un paragraf special despre studierea literaturii 
latine în U.R.S.S„ după care se trece la tratarea materiei. Împărţirea cărţii nu corespunde 
însă. cu periodizarea iniţială., căci fiecare volum este divizat doar în două părţi: voi. I a) Lite
ratura timp1Uie (pînă la Cicero exclusiv); b) Literatura sfîrşitului republicii (pînă Ia Seneca 
retorul inclusiv); voi. II c) Literatura imperiului timpuriu (inclusiv Tacit); d) Literatura impe
riului tîrziu. Scriitorii nu sînt trataţi după. un anume şablon, ci în funcţie de specificul fiecăruia 
dar, pe cit se pare, şi de personalitatea autorului articolului respectiv. Astfel există capitole 
speciale despre limba scriitorului numai la Plaut, Terenţiu, Tit Liviu, Petroniu, Tacit şi 

Suetoniu dar asemenea capitole ar fi fost tot atît de necesare şi la Lucreţiu, Cicero, Seneca ş.a. 
Unitatea lucrării este asig1Uată. însă. nu de criterii de organizare exterioară a materialului, ci 
de concepţia unitară, marxistă., a autorilor a.supra fenomenului literar, tocmai în acest fapt 
constînd, de altfel, meritul esenţial al lucrării. O analiză. critică. a interpretării autorilor iese 
însă. din cadrul unei simple prezentări, ca cea de faţă. 

Lucrarea fiind adresată cititorilor de limba rusă, se insistă mai ales în analiză asupra 
operelor care nu au fost încă traduse în ruseşte. Ea este însă. un repertoriu destul de complet 
al operelor şi autorilor latini cunoscuţi chiar şi numai din nume, deşi este în primul rînd o 
lucrare de interpretare şi nu una de referinţe. Interesante şi utile sînt capitolele de felul celui 
despre atitudinea contemporanilor şi a generaţiilor 1Umă.toare faţă de opera lui Tacit şi este 
de regretat că. ele nu apar la mai mulţi scriitori. 

Este de remarcat prezentarea grafică frumoasă. şi corectă a lucrării şi ilustraţiile numeroase 
şi adecvate, majoritatea reproduse după colecţiile Ermitajului. Un indice complet de nume de 
autori antici şi moderni şi de operele citate încheie lucrarea. Lipseşte însă bibliografia lucră
rilor consultate şi consultabile. Apariţia recentă a unui indice complet al lucrărilor de filologie 
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clasică apărute în ruseşte de la 1885 şi pînă astăzi suplineşte numai parţial această lipsă. In 
privinţa lucrărilor în Jimbi străine lipsa este cu atît mai simţită, cu cît în paragraful despre 
lucrările asupra literaturii latine în sec. XVII-XVIII şi în perioada modernă nici nu sînt 
amintite istoriile literare mai noi ale lui C. Marchesi, A. Rostagni sau E. Bignone şi nici măcar 
manualul clasic al lui R. Pichon. Sînt citaţi doar în interiorul lucrării autorii moderni ale căror 

teorii sînt discutate. 
Noua istorie a literaturii latine nu le înlocuieşte, desigur, definitiv pe cele apărute anterior 

în limba rusă, căci în această privinţă nici o sinteză autentică nu seamănă cu celelalte şi nu 
le face de prisos. Ea reprezintă însă, fără îndoială, o fază nouă, un progres în anumite domenii 
ale cercetării şi va aduce reale servicii studiului literaturii latine atît în U.R.S.S. cît şi în 
alte ţări. 

C. Poghirc • 

GEORGES PIRE, Stoicisme et pedagogie. De Zenon a Marc-Aurele. De Seneque a Montaigne 
et a J. J. Rousseau. Licge-Paris, H. Dessain - J. Vrin, 1958, 219 p. 

Este întotdeauna interesantă o sîrguincioasă istorie a stoicismului, mai ales cînd îşi pro
pune evidenţ.ierea aspectelor educative, etice şi pedagogice ale gîndirii celor mai vestiţi dascăli 
ai Porticului. Georges Pire preconizează o concepţie deosebit de largă asupra pedagogici, care 
ar îngloba .toate învăţăturile referitoare la formarea, la educarea omului şi nu numai cele privi
toare la instruirea tinerei generaţii sau la forma.rea discipolilor în genera.I. Fără îndoială, acest 
ultim aspect este urmărit deosebit de atent în cartea lui Georges Pire, dar nu sînt uitate nici 
celelalte laturi ale filozofiei stoice. 

In introducere autorul anunţă metoda utilizată în cartea sa: • Nous allons offrir au lecteur 
une gerbe de citations en nous gardant soigneusement de rien changer a la pcnsee des auteurs. 
Le lecteur nous sa.ura vraisemblablement gre d'employer une methode chere a Rousseau, c'est-a
dire de nous interposer le moins souvent possible entre Ies textes et lui, et de ne point le 
condamner a jouer un role purement passif. (p. 16). Într-adevăr, fără a renunţa frecvent la 
analiza ideilor reliefate, autorul utilizează mai ales procedeul reproducerii învăţăturilor stoice, 
înfăţişării teoriilor, narării filozofiei şi pedagogiei Porticului, folosind cuvintele sale şi apelînd 
uneori (dar nu prea des) la citate. După o prefaţă semnată de Henri-Irenee Marou şi o intro
ducere, autorul prezintă succesiv pe Zenon, Cleante, Crisip, gramaticii influenţaţi ele Stoa, 
Panaitios, Poseidonios, Seneca, Epictet, Marc-Aureliu şi ecourile stoice din opera lui Montaigne 
şi Rousseau. Reproducerea gîndirii fiecărui filozof este astfel organizată spre a reliefa trei 
aspecte: educaţie intelectuală, formaţie morală, metode de învăţămînt la filozoful studiat. 
Pentru stoicii vechi şi medii, G. Pire adoptă următorul plan: biografie, opere şi surse (se insistă 

asupra lucrărilor referitoare la educaţie), idei pedagogice. In ultima rubrică apar mai multe 
subdiviziuni, dar nu lipseşte de regulă prezentarea atitudinii filozofului studiat faţă de activi
tăţile intelectuale şi formarea morală. La ceilalţi stoici planul este modificat, dar obiectivele 
rămîn cele mai sus consemnate. 

Cercetarea aplicată şi adesea judicioasă, evidenţiază de multe ori aspecte puţin cunoscute 
şi deosebit de interesante ale ideilor Porticului. Este impresionant efortul autorului de a releva 
umanismul şi actualitatea concepţiilor studiate, aspectele luminoase ale învăţăturii investigate. 

https://biblioteca-digitala.ro


	Scan-060716-0184_2R
	Scan-060716-0185_1L



